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A. Keiuevo:
Ovidius poeta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae
plenae querelarum sunt. Romam desiderat et fortunam adversam deplorat.
Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Poetam curae et miseriae

excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica poetae.

B. Qéudra:

A

1. Na petagpaorei To mapandvw améonaoua.

[povadec 20]
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a. H AaTivikh yAwooa Atav h 8idAekTo¢ Twy Adativwy, dnAadn Twv KAToikwv The
mePIoXnc Tou Aartiou.

Bp. H Aamiviki didAekTo¢ avhkel atnv OoKo-oUUPpIKA YAWGOIKA 0IKOYEVEId.

Y. H EAAnvikA dev katdyeTar amd Thv idia YAWOOIKA OIKOYEVEId ATTO ThV OTroid
TpoépxeTAl Kal h AATIviKA.

8. To mpwrto peydAo ddveio Twv EAMAVwy amé Toug Pwpaioug Atav To aApapnTd
TOUG

€. H ouotnuatikh kaMiépyeia Tng AATIVIKAG Kai n mapaywyh a&iohoywv
KEIPEVWY €YIVE HETA TNV «ouvdvTnon» Twv Pwpaiwv pe Toug ‘EAAnveg, To 240

. X.
[povadec 10]

2. Na emAé€eTe Tnv owoTh andvTnon.

a. O Opidioc e€opioTnke atov TTdvTo amd Tov AuTokpdTopa
a. Beomaoiavé, p. OktaPpiavé AlyouaTto, y. Aopitiavé.

p. O Opidioc éypaye
a. maiaveg, P. 1dupouc, v. eAeyeiec.

y. FvwaoTto épyo Tou Opidiou ATav
a. ol Metapopypwoteig, p. n Yuxouaxia, y. n Aiveidda.

8. O Opidioc Ppédnke e€oploToC
a. oto Adrio, P. otoug Topouc Tng Maupng B©dAacoag, y. othv Katw ItaAia.

e. O Opidiog
d. ETAvamaTpioTnKe HETA amod 9 éTn, P. autokTéVNnoe, Y. méBave oTnv e€opia.
[povadec 10]

r.

1. Na evromioeTe pe moieg Aé€eic Tou Kelévou axeTiCovTal o akdAouBeg Aé€eic TNG
EAANVIKAG: TARBOC, (eAé, €vag, audpe, ekToinon.

[povadec 05]

2. H Aamivikh gpdon “terra incognita” (Téppa IvkoyKvITa) onuaivel «ayvworn yn».
Na Tnv xpnhoigoToInoeTe o Hia Tepiodo Adyou WwaTe va didagaiveTdl n ohuacia m?
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A.

a. Na kAIBoUv Ta ouoidoTikd: miseria, incola.
[uovadec 06]

p. Na avrikaraoTaBei To pApa sum o€ y' TANBUVTIKG OAWY TWV XPOVWV.
[povadec 03]

v. Na kAiveTe g eveaTwTa Kai Tapatatiké To phua deploro.
[wovadec 06]

2. Na peTagépeTe TIC akoAouBeg TTpoTdoeic aTov dAAo apiBpo.

Epistulae plenae querelarum sunt.
Poetam curae et miseriae excruciant.
Fortunam adversam deplorat.

Musa est amica poetae.

Poeta sum.
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[povadec 15]

E.

1. Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TIG akOAouBeg AECelc Tou Kelpévou: poeta,
epistulas, plenae, adversam, de incolis.

[povadec 10]

2. TTola and TIC TAPAKATW TPOTACEIC £ival oUVTAKTIKG owoTh; Na aiTioAoynoeTe
TNV dndvrnon oac.

Musa sunt unica amica poetae.
Musa est unicae amicae poetae.
Musa est unicam amica poetae.
Musa est unica amica poetae.

o< wa

[povadec 05]

Bona fortuna!
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